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June 25, 2023          

St. Helen - St. Aloysius - Holy Rosary 

OUR LADY OF UNITY 

PARISH Combined Churches of  

“A quien me  

reconozca  

delante de los 

hombres, yo 

también lo  

reconoceré  

ante mi Padre.” 

“Everyone who acknowledges me before 

others I will acknowledge before  

       my heavenly Father.” 

«DO KAZDEGO 
WIEC,  KTO SIE 

PRZYZNA DO MNIE 
PRZED LUDZMI, 
PRZYZNAM SIE I  
JA PRZED MOIM 
OJCEM, KTORY 

JEST W NIEBIE.» 

MT 10:26-33 



 
ST. ALOYSIUS 

 

SUNDAY, June 25, 2023  
 

  8:00a.m. †Bruno Lebron, 
†Marcos y †Melecia Martinez 

Para todos nuestros feligreses y sus familias. 
 

10:00a.m. †Stanley Poskozim, 
†Elaine Pikor & †Jane Pikor 

For the Health of  Fr. Willy ODO 
For all our parishioners and their families 

 

12:00p.m. †Jesús M. Rodríguez, 
†Rosa M Torres, †Magali Lind,  

†Manuel Marchado (23yrs), 

†Joselyn Morales 

Por la salud del P. Agustín Garza  
Para todos nuestros feligreses y sus familias 

W e l c o m e  t o  O u r  L a d y  o f  U n i t y   
B i e n v e n i d o  a  N u e s t r a  S e ñ o r a  d e  l a  U n i d a d  /  W i t a m y  w  P a r a f i i  M a t k i  B o Z e j  J e d n o S c i  ’ 

’ 

 

 WEEKDAY MASSES 
 

MONDAY, June 26 No Mass    
 

TUESDAY, June 27 Mass 
St. Cyril of Alexandria, Bishop 

 7:00a.m. SH - †Anna Pieprzyca  
                  her daughter  

 8:00a.m. SA  
Christopher Guiracocha Perez  

(Cumpleaños) 
  

 WEDNESDAY, June 28 Mass 
St. Ireneaus, Bishop and Martyr  
 7:00a.m. SH - †Eugeniusz Petelski    
 8:00a.m. SA Mass       death anniv. 
  

THURSDAY, June 29 Mass 

 7:00a.m. SH / 8:00a.m. SA 
St. Peter and St. Paul, Apostles 
 

FRIDAY, June 30 No Mass 

 

SATURDAY, July 1  No Mass 
St. Junipero Serra, Priest  

Mass Intent ions  
        In tenciones de  la  Misa  /  In tencje  Mszalne  

MASSES / MSZE ŚWIĘTE / MISAS 
 

St. Helen / Santa Elena / Św. Heleny            
Sunday / Domingo / Niedziela  
  9:00a.m. (English / Ingles / Angielsku)   

10:30a.m. (Po Polsku/Pol) / 12:30p.m. (Espan / Span / Hiszp) 
 

Weekday / En Semana / W tygodniu  

  7:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev) (Wtorek - Czwartek) 

  (English / Ingles / Angielsku)   
 

St Aloysius Church/ San Luis Gonzaga / Św. Alojzego 
Sunday / Domingo / Niedziela  
  8:00a.m. / 12:00p.m. (Espan / Span / Hiszp) 
10:00a.m. (English / Ingles / Angielsku) 
   

Weekday / En Semana / W tygodniu  

  8:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev) (Wtorek - Czwartek) 

  (Espan / Span / Hiszp)  
  

Confession / Spowiedź / Confesiones  4:00 - 5:00p.m. 

Saturday / Sobota / Sábado - English / Español 
 

Holy Rosary Church / Santo Rosario / Różańca Świętego 
Saturday Mass / Misa / Masa 

  4:00p.m. (English / Ingles / Angielsku)  
  

Sunday / Domingo / Niedziela  
  9:30a.m. English / Ingles / Angielsku)   
12:15p.m. (Espan / Span / Hiszp) 

Twelfth Sunday in Ordinary Time 

HOLY ROSARY 
 

 SATURDAY, June 24, 2023  
    

 4:00p.m. †Charles and Lucille Greco, 
†Elizabeth Siciliano 

For all our parishioners and their families. 

 
SUNDAY, June 25, 2023  
 

  9:30a.m  For all our parishioners and  
          their families. 

 

 12:15 p.m.†Ampelio Ramírez,  
†Irenio Delgado,  

†Crescencio Castro “Chencho”, 
†Moisés Ramírez García y  

†María de Jesús Gutiérrez García 
Por las familias Rodríguez Ramírez y 

Rodríguez Almanza 
Por la salud de “Chemita” 

Para todos nuestros feligreses y sus familias. 

ST. HELEN 
 

 SUNDAY,  June 25, 2023  
 

   9:00a.m. †Andrew Holic  
†Paterno Pactanac Perla Oblena  

†Anton Sdhall Bill & Irene Schall 

Lesia health and birthday blessings 
For all our parishioners and their families 

 
 10:30a.m. †Cecylia Kolumbo z int. 

Heleny Kądzielawa;  
O Boże Błog. dla Marii  
Za Parafian i Gości   

 
 12:30p.m. †Ivan Brito sus papas 

†Ana Preciado su mama y hermanos  

†Blanca Elizabeth Diaz mama y hermanos  

salud y recuperación de  
Juan Arocho y Gloria Pérez Delia Arocho 

Para todos nuestros feligreses y sus familias. 



 

 
 

 In Jesus, God visited His people and experienced hunger, joy, pain, and eventually the 
glory of resurrection, so that we may experience hunger, joy, pain, and eventually the 
glory of heaven. In the same way God has touched us in our humanity we must touch 
Him in His divinity. But where do we start?  We start in proclaiming His plan of 
salvation for the world, His gospel. We become messengers of God’s divine plan with 
our lives. Therefore, in the face of death we choose life, in the face of sickness we seek 
healing, in the face of desperation we choose hope.  
     It is hope and our trust in God what delivered the Israelites from the hands of 
Pharaoh. It was faith in Jesus and his message what allowed a group of first believers not to give up in 
light of persecution, as many became the first martyrs of the Church.  This apostolic action of preaching 
the good news started 2,000 years ago and will continue until the ends of time. 
     We must not give up. We must make it our mission to proclaim our Father’s love for humanity and 
never fail in carrying out our task. We must make a vow of trust and abandonment in the Lord.  If the 
word of God is to free us from our fears and hesitations, then we must pray for courage so that we can 
overcome our fears and deepen our convictions.  Remember Our Lady of Unity; you are worth far more 
than a handful of sparrows.  Fear not. God is our strength. 

 

  En Jesús, Dios visitó su pueblo y experimentó en carne propia el hambre, la alegría, el dolor y 
eventualmente la gloria de la resurrección para que nosotros experimentemos el hambre, la alegría, el 
dolor y eventualmente la gloria del cielo. De la misma manera en que Dios nos ha tocado en nuestra 
humanidad, nosotros debemos tocarle en Su divinidad. ¿Pero dónde comenzamos? Comenzamos 
proclamando Su plan de salvación para el mundo, Su evangelio. Nos convertimos en mensajeros del plan 
divino de Dios con nuestras vidas. Luego entonces, a la luz de la muerte optamos por la vida, a la luz de 
la enfermedad optamos por la sanación, a la luz del desespero optamos por la esperanza. 
   Fue la esperanza y la confianza en Dios las que liberaron a los Israelitas de las manos del Faraón. Fue la 
fe en Cristo y su mensaje los que permitieron a un grupo de creyentes el no dejarse vencer en la 
persecución al convertirse en los primeros mártires de la Iglesia. Esta acción apostólica de predicar la 
buena nueva comenzó hace 2,000 años y continuará hasta el final de los tiempos. 
   No nos podemos rendir. Tenemos que hacer nuestra  misión de proclamar el amor de Dios por la 
humanidad y no debemos desfallecer. Debemos de hacer una promesa de confianza y abandono en el 
Señor. Si la palabra de Dios nos libera de nuestros temores y titubeos, entonces tenemos que orar por 
valor para poder sobrepasar nuestros miedos y profundizar en nuestras convicciones. Recuerda Nuestra 
Señora de la Unidad; que tú vales más que dos pajarillos por una moneda. No temas, Dios es nuestra  
                              fuerza. 

 W Jezusie Bóg nawiedził swój lud i doświadczył głodu, radości, bólu i ostatecznie chwały 
zmartwychwstania, abyśmy my mogli doświadczyć głodu, radości, bólu i ostatecznie chwały w niebie. W 
ten sam sposób, w jaki Bóg dotknął nas w naszym człowieczeństwie, my musimy dotknąć Go w Jego 
boskości. Ale gdzie zaczniemy? Zaczniemy od głoszenia Jego planu zbawienia dla świata, Jego 
ewangelii. Poprzez nasze życie stajemy się posłańcami boskiego planu Boga. Dlatego w obliczu śmierci 
wybieramy życie, w obliczu choroby szukamy uzdrowienia, w obliczu rozpaczy wybieramy nadzieję. 
      To nadzieja i nasza ufność w Bogu wyzwoliły Izraelitów z rąk Faraona. To wiara w Jezusa i Jego 
przesłanie pozwoliła grupie pierwszych wierzących nie poddawać się w obliczu prześladowań, gdyż 
wielu z nich stało się pierwszymi męczennikami Kościoła. Ta apostolska akcja głoszenia dobrej nowiny 
rozpoczęła się 2000 lat temu i będzie trwała aż do końca czasów. 
      Nie wolno nam się poddawać. Musimy uczynić naszą misją głoszenie miłości naszego Ojca do 
ludzkości i nigdy nie zawieść w wypełnianiu naszego zadania. Musimy złożyć ślub zaufania i 
zawierzenia Panu. Jeśli słowo Boże ma nas uwolnić od lęków i wahań, to musimy modlić się o odwagę, 
abyśmy mogli przezwyciężyć lęki i pogłębić nasze przekonania. Pamiętaj o Matce Bożej Jedności; 
jesteście warci znacznie więcej niż garstka wróbli. Nie bój się. Bóg jest naszą siłą.  

 Una Reflexión de Nuestro Párroco  

  Refleksja Niedzie lna  

   

Rev. Claudio Diaz, Jr. 
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  A Reflec t ion from Our Pastor   
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READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA / CZYTANIA W TYGODNIU  

 

Mon/Lun:  
 

Tue/Mart:  
  

Wed/Mier: 
 

Thur/Juev:  

 
Fri/Vier:  

Sat/Sab: 
 

Sun/Dom: 

Gn 12:1-9 / Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22 
Mt 7:1-5  
Gn 13:2, 5-18 / Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5 
Mt 7:6, 12-14  
Gn 15:1-12, 17-18 / 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9 
Mt 7:15-20  
Vigil: Acts 3:1-10 / Ps 19:2-3, 4-5 / Gal 1:11-20 
Jn 21:15-19 Day: Acts 12:1-11 / Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 
2 Tm 4:6-8, 17-18 / Mt 16:13-19 
Gn 17:1, 9-10, 15-22 / Ps 128:1-2, 3, 4-5 / Mt 8:1-4 
Gn 18:1-15 / Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 53, 54-55 
Mt 8:5-17  
2 Kgs 4:8-11, 14-16a / Ps 89:2-3, 16-17, 18-19 (2a) 
Rom 6:3-4, 8-11 / Mt 10:37-42  

 

Let us Pray for our brother and sisters 
Oremos por nuestros hermanos y hermanas 

Módlmy się za naszych braci i siostry 

 
Fr. Agustin Garza, Fr. Willy ODO.,  
Fr. Michael Michelini, Liz Saunders, 
Ramona Areizaga, María E. García, 

Maria Klisz, 
        Mauricio Santamaria,  

       Danny Villalobos,  
Jose “Cheo” Rodríguez, 

Sassie “Yayi” Maldonado Villalobos,  
David L. Hernández, Angeline Swiatek.  

 

The office will be closed on  
Monday & Tuesday  

July 3rd & 4th 
 

Biuro będzie nieczynne w      
poniedziałek 3 lipca  

i wtorek 4 lipca 
 

La oficina estará cerrada el               
lunes y martes, 3 y 4 de Julio 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 

There will be a bilingual Mass  
Tuesday, July 4th at 10AM at  
St. Helen. You are invited to 
come pray and reflect on the 

freedom that we all enjoy. 
 

Habrá una Misa bilingüe  
El martes, 4 de Julio a las 10AM 

en Sta. Elena. Todos están  
invitados a orar y reflexionar  

sobre la libertad que todos disfrutamos. 
 

We wtorek 4 lipca Msza Św. 
dwujęzyczna zostanie odprawiona  

o godz. 10 rano.  

Zapraszamy wszystkich do 
wspólnej modlitwy dziękując za 
naszą wolność, którą możemy  

się cieszyć. 

The 7AM Mass is Canceled 

 
del  horario de la  

Misa en Español de las 12:15P.M. A partir de  
 

Domingo, 2 de Julio, 2023   
 

esta Misa en adelante se celebrara a las  

11:30A.M.  

HOLY ROSARY cambio  

   Los Hermanos de la Renovación 
Carismática Católica de San Luis Gonzaga 

tendrá su reunión al aire libre  
ESTE martes 27 de junio a las 7:00pm.  

En frente de la iglesia 

ST. ALOYSIUS 
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Meeting to Plan our 
Church Picnic 

Sunday, July 2nd -11:30am 

all are invited to help 

in the rectory 

Reunión para Planificar la 
Kermes de nuestra Iglesia 

Domingo, 2 de julio -11:30am 

Todos invitados a ayudar 

en la rectoría 

Spotkanie organizacyjne 
W najbliższą niedzielę 2 lipca o godz. 

11:30am w sali na plebanii odbędzie się     
spotkanie organizacyjne w sprawie pikniku. 
Zapraszamy aby jak najwięcej osób włączyło 

się w przygotowanie tego pikniku.  

 Adoración al  

Santísimo Sacramento 

      TODOS los Jueves 

9:00AM - 3:00PM  

en la Capilla de San Judas 

en Santa Elena  

 entrance through the Chapel  
Oakley & Augusta Blvd.  

 

Adoration of the  

Blessed Sacrament 

EVERY Thursday from 

9:00AM - 3:00PM  

    in St. Jude's Chapel at St. Helen  

2315 W. Augusta Blvd  

ADORACJA  
NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

w każdy czwartek od  godziny  
9 rano do 3 po południu  

w kaplicy Św. Judy 

WEDNESDAY, June 28 - St. Paul’s (2127 W. 22nd Place) 

TUESDAY, July 11 - St. Sylvester                                                

(2157 N. Humboldt Blvd.) 

WEDNESDAY, July 26 - St. Mary of the Angels  

(2157 N. Humboldt Blvd.) 

TUESDAY, August 8 - St. Hedwig (2226 N. Hoyne Ave) 

WEDNESDAY, August 23 - St. Aloysius  

Msgr Thiele Ctr.   (1510 N. Claremont) 

 

FOOD PANTRY 
DESPENSA DE COMIDA 

SPIZARNIA  
 

Tues day  & Fr idays   
Martes  y  Viernes   

Wt & Pt  
 

10:00AM -  12:00PM  

1048 N.  Campbel l  Avenue  

 

Thu rsday  /  Ju eves  /  C zw  
 

9:00AM -  12:00PM 
 1510 N.  Claremont  Avenue  

 

We help families and individuals in need  
Ayudamos a familias e individuos en necesidad 

Pomagamy rodzinom i osobom w potrzebie  

ST. HELEN 
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Peters Pence 2nd Collection 
 July 2nd - 2 de Julio - 2 lipiec 

Apoye las obras del Santo Padre a través de la    
Colecta Peter’s Pence (Obra del Papa) 

"Sea un signo de misericordia”  −Pope Francis,  

Como pueden ayudar ORANDO Ora por el Santo Padre, por 
aquellos a quienes él ayuda y sirve con compasión y por las 
actividades en curso de la Santa Sede que se bene ciarán con 
esta colecta.  

COMPARTIENDO Comparte este inserto para el boletín con 
cualquier persona que pudiese estar interesada.  

DANDO Contribuye generosamente a esta colecta como signo 
de misericordia hacia aquellos que sufren en todo el mundo y 
como apoyo a la continua labor de la Santa Sede. Al hacerlo, 
estás ayudando a edi car la Iglesia para que ella pueda seguir 
haciendo su ministerio con todas las generaciones futuras.  

Support the works of the holy father through the  
Peter’s Pence Collection  

 

How You Can Help  

PRAY - Pray for the Holy Father, for those he reaches out to 
serve in compassion, and for the ongoing activities of the Holy 
See, all of which bene t from the Peter’s Pence Collection.  

SHARE - Share this bulletin insert with anyone who might be 
interested.  

GIVE - Give generously to this collection as a sign of mercy  
to those who suffer around the globe and in support of the on-
going work of the Holy See. By doing so, you help build up the 
Church so that it will continue to minister to all for generations 
to come.  

 

Wspierajcie dzieła Ojca Świętego  
poprzez donację na Kolektę na Święto Pietrze  

 

Jak możesz pomóc  

MÓDLCIE SIĘ – Módlcie się za Ojca Świętego, za tych,   
którym służy ze współczuciem, oraz za bieżące działania Stolicy 
Apostolskiej, które czerpią korzyści z tej właśnie kolekty.  

UDOSTĘPNIJ – Udostępnij ten biuletyn każdemu, kto może 
być zainteresowany.  

ZŁÓŻ OFIARĘ –  Przekaż donację na tę zbiórkę na znak  
miłosierdzia dla cierpiących na całym świecie i wesprzyj         
nieustającą pracę Stolicy Apostolskiej. Czyniąc to, pomagasz 
budować Kościół, aby nadal służył wszystkim przez następne 
pokolenia. 

 
            We Have an Opportunity  

         For YOU! 
 

Our Lady of Unity is looking for a  

Part Time Maintenance Man and a  

Part Time Administrative Assistant 
 

For more details please contact our 

Operations Director   

Alicia Medina Dockens  

773. 235. 3575 / sthelen@archchicago.org  

 

COMING  
SOON! 

VENTA 
 

SALE 

 

Our Church  "Rummage Sale" will be on  

July 15,16 and 22, 23.  

You can still bring items to the rectory during 

office hours or see Alberta Catalano after mass.   

 

 

 
sia tendrá una "Venta de Artículos"  

el 15, 16  y  22, 23 de Julio 

Todavía pueden traer artículos a la rectoría 
durante el horario de oficina o vea a 

Alberta Catalano después de la misa. 

HOLY ROSARY 

 

A COMMUNITY SHRED & RECYCLING DAY 

sponsored by Alderman La Spata, State Rep 

Delgado and Cook County Sheriff Tom Dart 

ELECTRONICS / PAPER / MEDICAL RX’S  
 

SAT/SAB 15 JUL 15 
9:30AM — 12:00PM 

  

 UN DIA COMUNITARIO DE  

TRITURACION Y RECICLAJE 

hospedada por concejal La Spata,  

Representante Estatal Delgado y  

el Alguacil Cook County Tom Dart 

ELECTRONICAS / PAPEL   

MEDICAMENTOS RX’S  

ST. ALOYSIUS 



 
 
 

Sunday/Domingo/Niedziela - June 18, 2023 
 

 PARISH Budgeted Goal  $14,250.00 
 

 St. Helen -          $5,100.00  -$1,984 
 Collection          $3,116.00 

 

 St. Aloysius -      $5,150.00  -$359 
 Collection          $4,791.00  

 

 Holy Rosary -    $4,000.00  -$1,518 
 Collection          $2,482.00 
 

Our Lady of Unity              
  TOTAL  $10,389.00   shortfall  ($3,861.00) 
 

Thank you for your generosity!  
¡Gracias por su generosidad! 

Dziękujemy za hojność!  

 

OUR LADY OF UNITY PARISH  

 

Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 

Bishop Robert J. Lombardo, Vicar of Vicariate III 
 

  PARISH STAFF 
EQUIPO PARROQUIAL / Pracownicy 

 

Pastor/ Párroco  
Rev. Claudio Díaz, Jr. 

 

Associate Pastor/Pastor Asociado 
Rev. Agustin Garza  

 

Residents/Residentes/Polish 
Rev. Dan Brandt, Rev. Jim Heyd, Rev Sixtus Iwuji   

 

Deacons-Diáconos-Diakoni 
Adolfo López, Antonio Navarro, William Smyser, Raymond Arroyo, Jose Morales  

 

Parish Operations Director — Alicia Medina-Dockens 
 

Senior Bookkeeper — Agnieszka Brandys 
 

Coordinator of Youth Faith Formation  
Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 

Clair Zaffaroni 
Assistant to the Coordinator of Youth Faith Formation  
Asistente a la Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 

José M. Morales, P.D. 
 

Secretaries / Secretarias / Sekretarka 
Rosie Villalobos / Aide Delgado / Daniela Girón 

Receptionist / Recepcionistas / Recepcjonistka  
Zoraida Santiago, Marisol Canizales 

 

Maintenance Engineer  
Ingeniero de Mantenimiento / Konserwator budynków 
Jorge Barcenas / Luis R. Hernández / Daniel Villalobos 

 

Food Pantry Coordinators / Spiżarnia 
Coordinadoros de la Despensa de Comida  

Manuel Vázquez - St. Aloysius / Rosie Villalobos - St. Mark 
 

Office Hours / Horario de Oficina / Polish 
 9:00am — 5:00pm  

Monday—Saturday, Lunes—Sábado, Pon—Sobota 
Closed-Cerrado-Polish — Sunday-Domingo-Niedziela 

 

Food Pantry / Despensa de Comida / Spiżarnia  
Tues/Mart/Wt & Fri/Vier/Pt 10:00am-12:00pm - St. Mark 

Thur/Juev/Czw 9:00am-12:00pm - St. Aloysius 
FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

 

ST. HELEN SCHOOL 
2347 W. Augusta Blvd. 

Phone (773) 486-1055; / www.sthelenchicago.org 

 

Are you registered with us?    
We would love to serve you better.  

Please fill in this registration form and place  
in the collection basket. 

 

¿Está registrado con nosotros?    
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar  

esta forma de registración y póngala en la canasta  
de la colecta. 

 

Czy jesteś zarejestrowany?    
Chcielibyśmy służyć Ci lepiej.  

Proszę wypełnić formularz rejestracyjny i  wrzucić 
do koszyka na składkę. 

 

 Church (Iglesia) _________________________________        

Name (Nombre) _________________________________        

 Phone (Teléfono) ________________________________ 

 Cell #__________________________________________ 

 Address  (Dirección) # ____________________________  

 _______________________________________________ 

 _______________________________________________ 
 City /Cuidad      State/Estado       Zip Code/Zona Postal  

_______________________________________________ 

 Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 

___________________________________________ 

 Email Address/Correo electrónico 

Stewardship Report 
Reporte de Mayordomía / Składki Niedzielne 
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